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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz Padomes lēmumu, ar kuru nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības komitejas sastāvā (“Tirdzniecības komiteja”) attiecībā uz 

paredzēto lēmumu, ar kuru groza XVII pielikuma par tiesību aktu tuvināšanu XVII papildinājuma 

3. daļu (Noteikumi attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumiem) Asociācijas nolīgumā starp 

Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Ukrainu, no otras puses (“nolīgums”). Pamatojoties uz regulāriem novērtējumiem un uzraudzību 

saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma XVII papildinājuma 6. daļu un notiekošo novērtējumu saskaņā 

ar 4. panta 2. punktu, kā arī ņemot vērā notiekošā Krievijas agresijas kara pret Ukrainu ietekmi, 

ierosināto grozījumu mērķis ir i) precizēt Savienības viesabonēšanas acquis darbības jomu, ii) dot 

Ukrainai papildu laiku pilnībā īstenot trīs Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 

2018/19721 noteikumus, iii) noteikt jaunu termiņu Direktīvas (ES) 2018/1972 īstenošanai Ukrainā, 

iv) nodrošināt savstarpīguma piemērošanu jebkurai jaunai Savienības vidējai vairumtirdzniecības 

viesabonēšanas maksai vai savienojuma pabeigšanas tarifam, kas noteikts pēc iespējama lēmuma 

piešķirt Ukrainai iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanai, un v) nodrošināt, ka Savienības noteikumu 

teksts prevalē pār tiesību aktiem, ar kuriem noteikumus iekļauj Ukrainas tiesību sistēmā, ņemot vērā 

atšķirības tekstos. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Asociācijas nolīgums 

Nolīguma mērķis ir izveidot nosacījumus pastiprinātām ekonomiskām un tirdzniecības attiecībām, 

kas vestu uz pakāpenisku Ukrainas integrāciju Savienības iekšējā tirgū, tostarp izveidojot padziļinātas 

un visaptverošas brīvās tirdzniecības zonu, kā noteikts nolīguma IV sadaļā (Tirdzniecība un ar 

tirdzniecību saistīti jautājumi), un atbalstīt Ukrainas pūles pabeigt pāreju uz darboties spējīgu tirgus 

ekonomiku, inter alia progresīvi tuvinot tās tiesību aktus Savienības tiesību aktiem. Nolīgums stājās 

spēkā 2017. gada 1. septembrī. Kopš tā laika Ukraina ir lūgusi lielāku integrāciju attiecībā uz 

viesabonēšanas nozari Eiropas Savienībā, jo īpaši piešķirt iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanas 

pakalpojumiem. Lai piešķirtu iekšējā tirgus režīmu, būs nepieciešama tiesību aktu tuvināšana 

Savienības viesabonēšanas acquis un tā pilnīga ieviešana Ukrainas tiesību aktos. 

2.2. Asociācijas komiteja tās Tirdzniecības komitejas sastāvā 

Saskaņā ar nolīguma 465. panta 4. punktu visus jautājumus, kas saistīti ar nolīguma IV sadaļu 

(Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi), risina Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības 

komitejas sastāvā. Saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma 11. pantu minētā komiteja var pieņemt 

lēmumu grozīt nolīguma XVII pielikumu. Ievērojot 465. panta 3. punktu, minētie lēmumi ir Pusēm 

saistoši, un tās veic atbilstošus pasākumus to izpildei. Asociācijas komiteja lēmumus pieņem, Pusēm 

vienojoties. 

2.3. Asociācijas komitejas tās Tirdzniecības komitejas sastāvā paredzētais akts 

Tirdzniecības komiteja pieņem lēmumu grozīt XVII pielikuma par tiesību aktu tuvināšanu 

XVII papildinājuma 3. daļu (Noteikumi attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumiem) (“paredzētais 

akts”). 

Paredzētā akta mērķis ir grozīt minēto nolīguma XVII pielikuma papildinājumu ar mērķi: i) precizēt 

Savienības viesabonēšanas acquis darbības jomu, ii) dot Ukrainai papildu laiku pilnībā īstenot trīs 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko 

sakaru kodeksa izveidi (OV L 321, 17.12.2018., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/1972/oj). 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2018/1972, kas ir daļa no Savienības viesabonēšanas 

acquis, noteikumus, iii) noteikt jaunu termiņu Direktīvas (ES) 2018/1972 īstenošanai Ukrainā, iv) 

nodrošināt savstarpīguma piemērošanu jebkurai jaunai Savienības vidējai vairumtirdzniecības 

viesabonēšanas maksai vai savienojuma pabeigšanas tarifam, kas noteikts pēc iespējama lēmuma 

piešķirt Ukrainai iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanai, un v) nodrošināt, ka Savienības noteikumu 

teksts prevalē pār tiesību aktiem, ar kuriem regulējumu iekļauj Ukrainas tiesību sistēmā, ņemot vērā 

atšķirības tekstos. Tas atbilst Ukrainas mērķim pakāpeniski tuvināt tiesību aktus Savienības acquis, 

kā noteikts nolīguma preambulā un 124. pantā, kas attiecas uz tiesību aktu tuvināšanu tieši 

elektronisko komunikāciju jomā.  

Paredzētais akts būs saistošs nolīguma Pusēm saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma 11. pantu, kurā 

noteikts: “Tirdzniecības komiteja vajadzības gadījumā var pieņemt lēmumu grozīt šā XVII pielikuma 

noteikumus.” Turklāt nolīguma 465. panta 3. punktā ir paredzēts: “Asociācijas komitejai ir tiesības 

pieņemt lēmumus šajā nolīgumā paredzētos gadījumos un jomās, kurās Asociācijas padome tai ir 

deleģējusi savas pilnvaras. Šie lēmumi ir Pusēm saistoši, un tās veic atbilstošus pasākumus to izpildei. 

Asociācijas komiteja lēmumus pieņem, Pusēm vienojoties.”  

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostāja, kas jāieņem Savienības vārdā, ir atbalstīt paredzētā Tirdzniecības komitejas akta 

pieņemšanu. 

Nolīguma XVII pielikumā ir paredzēta tiesību aktu tuvināšana starp Pusēm vairākās nozarēs, tostarp 

telekomunikāciju pakalpojumu jomā. Tiklīdz tiesību aktu tuvināšana, ko pakāpeniski attiecinās uz 

visiem XVII papildinājuma 3. daļā minētajiem Savienības acquis elementiem, būs pabeigta, 

tuvināšanas rezultātā Ukrainu varētu pakāpeniski integrēt Savienības iekšējā tirgū, savstarpēji 

piešķirot iekšējā tirgus režīmu saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma 4. panta 3. punktu. Ukraina lūdza 

turpmāku integrāciju viesabonēšanas jomā. Ar ES un Ukrainas Asociācijas komitejas tās 

Tirdzniecības komitejas sastāvā Lēmumu Nr. 1/2023 nolīguma XVII papildinājuma 3. daļa tika 

papildināta ar attiecīgajiem tiesību aktiem, kas attiecas uz viesabonēšanu. Ukraina 2024. gada 

7. novembrī paziņoja Savienībai, ka ir izpildīti nosacījumi Savienības acquis ieviešanai un 

īstenošanai, un lūdza visaptverošu novērtējumu. Pamatojoties uz regulāriem novērtējumiem un 

uzraudzību un notiekošo novērtējumu saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma 4. panta 2. punktu un 

ņemot vērā notiekošās Krievijas agresijas pret Ukrainu ietekmi, ir lietderīgi XVII papildinājuma 

3. daļas A. iedaļā ieviest dažus īpašus papildu pielāgojumus un piešķirt Ukrainai papildu laiku 

konkrētu noteikumu īstenošanai, neatliekot iespēju Tirdzniecības komitejai pieņemt iespējamu 

lēmumu piešķirt iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanai saskaņā ar nolīguma XVII pielikuma 4. panta 

3. punktu, kā arī nodrošināt juridisko noteiktību attiecībā uz dažiem konkrētiem noteikumiem un 

noteikt jaunu termiņu Direktīvas (ES) 2018/1972 īstenošanai.  

Ņemot vērā iepriekš minēto, ir nepieciešams grozīt XVII papildinājuma 3. daļu (Noteikumi attiecībā 

uz telekomunikāciju pakalpojumiem), lai precizētu Savienības viesabonēšanas acquis darbības jomu. 

Daži Savienības tiesību aktu noteikumi, kas veido Savienības viesabonēšanas acquis2, neattiecas uz 

                                                 
2 Direktīva (ES) 2018/1972, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/612 (2022. gada 6. aprīlis) par 

viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos Savienībā (OV L 115, 13.4.2022., 1. lpp., ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2022/612/oj), Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1971 (2018. gada 

11. decembris), ar ko izveido Eiropas Elektronisko sakaru regulatoru iestādi (BEREC) un BEREC atbalsta 

aģentūru (BEREC birojs), groza Regulu (ES) 2015/2120 un atceļ Regulu (EK) Nr. 1211/2009 (OV L 321, 

17.12.2018., 1. lpp., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1971/oj), Komisijas Īstenošanas regula (ES) 

2016/2286 (2016. gada 15. decembris), kurā izklāstīti detalizēti noteikumi par godīgas izmantošanas politikas 

piemērošanu un mazumtirdzniecības viesabonēšanas papildmaksas atcelšanas ilgtspējas novērtēšanas metodiku 

un viesabonēšanas pakalpojumu sniedzēja pieteikumu uz novērtējumu (OV L 344, 17.12.2016., 46. lpp., ELI: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2016/2286/oj), Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/654 (2020. gada 

18. decembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2018/1972 papildina, nosakot vienotu 
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lēmumu piešķirt iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanai, jo, piemēram, šie noteikumi nav saistīti ar 

viesabonēšanu vai nosaka pienākumus tikai Eiropas Komisijai. Tāpēc šie noteikumi ir jāizslēdz no 

transponēšanas jomas, ņemot vērā iespējamu lēmumu par iekšējā tirgus režīma piešķiršanu 

viesabonēšanai. Ir svarīgi pieminēt, ka, ņemot vērā tās vispārējo piemērojamību ārpus viesabonēšanas 

apakšnozares, ņemot vērā iespējamu lēmumu par iekšējā tirgus režīma piešķiršanu telekomunikāciju 

nozarē, joprojām ir būtiski transponēt Direktīvas (ES) 2018/1972 pilnu tekstu. 

Objektīvu iemeslu dēļ, kas ietekmē Ukrainas spēju parastos apstākļos īstenot tiesību aktu 

pieņemšanas procesus, ir nepieciešams piešķirt Ukrainai papildu laiku tam, lai pilnībā īstenotu trīs 

Direktīvas (ES) 2018/1972, kas ir daļa no Savienības viesabonēšanas acquis, noteikumus. Tie ir 

Direktīvas (ES) 2018/1972 7. panta 2. punkts, 8. panta 1. punkts un 30. panta 6. punkts. Šo 

noteikumu īstenošanas atlikšana neapdraud mērķus, kas izvirzīti iespējamā lēmumā par iekšējā tirgus 

režīma piešķiršanu viesabonēšanai.  

Tāpat nepieciešams noteikt jaunu termiņu Direktīvas (ES) 2018/1972 īstenošanai Ukrainā, jo 

iepriekšējais termiņš beidzās 2024. gada 31. decembrī. 

Turklāt ir nepieciešams nodrošināt savstarpīguma piemērošanu jebkurai jaunai Savienības vidējai 

vairumtirdzniecības viesabonēšanas maksai vai savienojuma pabeigšanas tarifam, kas noteikts pēc 

iespējama lēmuma piešķirt Ukrainai iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanai. Tas ir paredzēts, lai 

nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus Savienībā un Ukrainā bāzētiem uzņēmumiem, kas 

sniedz regulētus starptautiskās viesabonēšanas pakalpojumus. 

Visbeidzot, pieeja, ko Ukraina pieņēma, transponējot un īstenojot Savienības noteikumus saskaņā ar 

XVII papildinājuma 3. daļas A iedaļu, radīja dažas atšķirības tekstos starp Savienības noteikumiem 

un tiesību aktiem, kuros tie iekļauti. Tāpēc ir nepieciešams nodrošināt, ka Savienības noteikumu teksti 

prevalē pār tiesību aktiem, ar kuriem noteikumus iekļauj Ukrainas tiesību sistēmā.  

Ar šo lēmumu, pamatojoties uz iepriekš minētā Asociācijas nolīguma noteikumiem, īsteno Savienības 

kopējo tirdzniecības politiku attiecībā uz Austrumu partnerības valsti un kandidātvalsti. Tas ir 

saskaņā ar Ukrainas mērķi pakāpeniski tuvināt tiesību aktus Savienības acquis, kā noteikts nolīguma 

preambulā. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar kuriem 

nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā struktūrā, ja šāda 

struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot lēmumus, kas papildina vai groza 

attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar starptautisko 

tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī instrumentus, kas nav saistoši saskaņā 

ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā 

regulējuma saturu”3.  

                                                 
maksimālo Savienības mēroga mobilā balss savienojuma pabeigšanas tarifu un vienotu maksimālo Savienības 

mēroga fiksētā balss savienojuma pabeigšanas tarifu (OV L 137, 22.4.2021., 1. lpp., ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg_del/2021/654/oj).  
3 Eiropas Savienības Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

61.–64. punkts. 
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4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Tirdzniecības komiteja ir struktūra, kas izveidota ar Asociācijas nolīgumu. Akts, kuru pieņem 

Asociācijas komiteja tās Tirdzniecības komitejas sastāvā, ir lēmums ar juridiskām sekām. Paredzētais 

akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem atbilstīgi nolīguma 465. panta 3. punktam. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. Tāpēc ierosinātā Padomes 

lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats galvenokārt 

ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru Savienības vārdā tiek 

ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi komponenti, no kuriem viens ir klasificējams 

kā galvenais, bet otrs ir tikai pakārtots, lēmums saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena 

materiālā juridiskā pamata, proti, tā, kas nepieciešams galvenajam jeb dominējošajam mērķim vai 

komponentam.  

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Savienības kopējās tirdzniecības politikas juridiskais pamats ir LESD 207. pants. Jo īpaši LESD 

207. panta 4. punkta pirmajā daļā ir paredzēts juridiskais pamats attiecībā uz pakalpojumu 

tirdzniecību, izņemot transporta pakalpojumus, attiecībā uz trešām valstīm, ieskaitot noteikumus par 

tiesiskā regulējuma nosacījumiem šādu pakalpojumu sniegšanai.  

Tā kā paredzētais akts attiecas uz telekomunikāciju pakalpojumu tirdzniecību ar Ukrainu, tā galvenais 

mērķis un saturs attiecas uz Savienības kopējo tirdzniecības politiku. Tādēļ ierosinātā Padomes 

lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. pants. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā Padomes lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. pantam un LESD 

218. panta 9. punktam. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar Asociācijas komitejas lēmumu tiks grozīts nolīgums, ir lietderīgi to pēc pieņemšanas publicēt 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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2025/0027 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības 

komitejas sastāvā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras 

puses, attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma XVII pielikuma XVII papildinājuma 3. daļā 

(Noteikumi attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumiem) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

1) Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses1 (“nolīgums”), stājās spēkā 

2017. gada 1. septembrī.  

2) Ievērojot nolīguma XVII pielikuma 11. pantu, Asociācijas komiteja tās Tirdzniecības 

komitejas sastāvā var pieņemt lēmumu grozīt minētā nolīguma XVII pielikumu. 

3) Asociācijas komitejai tās Tirdzniecības komitejas sastāvā 2025. gada laikā būtu jāpieņem 

paredzētais akts, ar ko groza XVII papildinājuma 3. daļu (Noteikumi attiecībā uz 

telekomunikāciju pakalpojumiem). 

4) Kā norādīts nolīguma preambulā un saskaņā ar nolīguma 124. pantu, nolīguma Puses atzīst, 

cik svarīgi ir tuvināt esošos Ukrainas tiesību aktus Eiropas Savienības tiesību aktiem, kas 

nozīmē, ka Ukrainai jānodrošina, lai tās esošie un turpmāk pieņemtie tiesību akti tiktu 

pakāpeniski pielāgoti Savienības acquis. 

5) Ukraina ir lūgusi lielāku integrāciju attiecībā uz viesabonēšanas nozari Eiropas Savienībā, jo 

īpaši piešķirt iekšējā tirgus režīmu viesabonēšanas pakalpojumiem. 

6) Tādēļ nolīguma XVII pielikuma XVII papildinājuma 3. daļas (Noteikumi attiecībā uz 

telekomunikācija pakalpojumiem) A iedaļa būtu jāgroza, lai pielāgotos jauniem apstākļiem 

un nodrošinātu juridisko noteiktību.  

7)  Lai nodrošinātu juridisko noteiktību attiecībā uz Savienības viesabonēšanas acquis darbības 

jomu, būtu jāprecizē, kuri noteikumi ir būtiski šim nolūkam. Ņemot vērā īpašās grūtības, ar 

kurām tā saskaras Krievijas agresijas kara dēļ, būtu jāpiešķir Ukrainai papildu laiks tam, lai 

attiecīgi pilnībā īstenotu Savienības viesabonēšanas acquis. Tā kā Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas (ES) 2018/19722 īstenošanas termiņš ir beidzies, šim nolūkam būtu 

jānosaka jauns termiņš Ukrainai. Lai nodrošinātu savstarpīguma piemērošanu visām jaunajām 

Savienības vidējām vairumtirdzniecības viesabonēšanas maksām vai savienojuma 

                                                 
1 OV L 161, 29.5.2014., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko 

sakaru kodeksa izveidi (OV L 321, 17.12.2018., 36. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/1972/oj). 
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pabeigšanas tarifiem, būtu jāparedz īpaši noteikumi. Ņemot vērā esošās atšķirības tekstos, 

būtu jānodrošina, ka Savienības noteikumu teksts prevalē pār tiesību aktiem, ar kuriem 

noteikumus iekļauj Ukrainas tiesību sistēmā. 

8) Tāpēc ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā tās 

Tirdzniecības komitejas sastāvā, jo paredzētais akts, ar kuru groza nolīguma XVII pielikuma 

XVII papildinājuma 3. daļu (Noteikumi attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumiem), būs 

saistošs Savienībai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas 2025. gada laikā Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības 

komitejas sastāvā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz 

grozījumiem minētā nolīguma XVII pielikuma XVII papildinājuma 3. daļas (Noteikumi attiecībā uz 

telekomunikāciju pakalpojumiem) A iedaļā, pamatojas uz šim lēmumam pievienoto minētās 

komitejas lēmuma projektu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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TIESĪBU AKTA FINANŠU UN DIGITĀLAIS PĀRSKATS 

1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Padomes lēmums par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā tās 

Tirdzniecības komitejas sastāvā (“Tirdzniecības komiteja”), kura izveidota ar 

Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un 

to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, par grozījumiem minētā 

nolīguma XVII pielikuma XVII papildinājuma 3. daļā (Noteikumi attiecībā uz 

telekomunikāciju pakalpojumiem). 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Kopējā tirdzniecības politika, telekomunikāciju pakalpojumi. 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

- Padziļinātas un visaptverošas brīvās tirdzniecības zonas (DCFTA) īstenošana 

Asociācijas nolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un 

to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses (“nolīgums”). 

- Ukrainas tiesību aktu pakāpeniska tuvināšana ES acquis. 

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Konkrētais mērķis Nr. 

- Saskaņā ar DCFTA un ņemot vērā Krievijas agresijas kara ietekmi uz Ukrainas spēju 

īstenot tiesību aktu pieņemšanas procesus, iniciatīvas mērķis ir dot Ukrainai papildu 

laiku tam, lai attiecīgi pilnībā īstenotu Savienības viesabonēšanas acquis. 

- Turklāt, ņemot vērā dažas esošās atšķirības tekstos, būtu jānodrošina, ka Savienības 

noteikumu teksti prevalē pār tiesību aktiem, ar kuriem noteikumus iekļauj Ukrainas 

tiesību sistēmā. 

1.3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem / mērķgrupām. 

Ukrainas tiesību aktu tuvināšana viesabonēšanas jomā. 

Gatavošanās Ukrainas integrācijai “viesabonēšanas kā mājās” zonā. 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Norādīt, pēc kādiem rādītājiem seko līdzi progresam un sasniegumiem. 

Grozītajā XVII papildinājuma 3. daļā ir noteikts termiņš, kurā Ukrainai jāpabeidz 

tuvināšana attiecībā uz katru uzskaitīto tiesību aktu, un tas darbojas kā rādītājs 

progresa uzraudzībai saskaņā ar nolīgumu. 

1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz:  

 jaunu darbību  
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 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību6  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Akts dod Ukrainai papildu laiku tam, lai attiecīgi un kā norādīts ierosinātajā 

Asociācijas nolīguma XVII papildinājuma 3. daļā pilnībā īstenotu Savienības 

viesabonēšanas acquis. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

ES līmeņa rīcības pamatojums (ex ante)  

- Kopējās tirdzniecības politikas īstenošana 

Gaidāmā radītā ES pievienotā vērtība (ex-post) 

- Kopējās tirdzniecības politikas īstenošana 

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Ierosinātais tiesību akts neietekmē daudzgadu finanšu shēmu un ES budžetu. 

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

                                                 
6 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas un finansiālās ietekmes ilgums 

 Ierobežots ilgums  

–  Priekšlikuma/iniciatīvas darbības laiks: [DD.MM.]GGGG.–[DD.MM.]GGGG.  

–  Finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

uz maksājumu apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam  

 Beztermiņa 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes7   

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās  

–  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

–  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

–  publisko tiesību subjektiem 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot 

konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

– struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas dalībvalsts 

privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām saskaņā ar nozaru 

noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta garantiju īstenošanu, ciktāl 

šādas struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu privāttiesību subjektu kontrolē, 

kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju uzdevumus, un ciktāl tām ir 

kontrolējošo subjektu sniegtas pienācīgas finanšu garantijas solidāras atbildības 

veidā vai līdzvērtīgas finanšu garantijas, kurām attiecībā uz katru pasākumu var tikt 

noteikts maksimums, kas atbilst Savienības atbalsta maksimālajai summai 

                                                 
7 Sīkāku informāciju par budžeta izpildes metodēm un atsauces uz Finanšu regulu sk. BUDGpedia 

tīmekļa vietnē: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

Šī iniciatīva neietekmē ES budžetu. 

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta 

izdevumu pozīcijas  

 Esošās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Skaits   
 

Dif./nedif.8 no EBTA 

valstīm9 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātval

stīm10 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 Jaunveidojamās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Skaits   
 

Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātval

stīm 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

                                                 
8 Dif. diferencētās apropriācijas, nedif. nediferencētās apropriācijas. 
9 EBTA – Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija.  
10 Kandidātvalstis un attiecīgā gadījumā potenciālās kandidātvalstis no Rietumbalkāniem. 
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3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Numurs  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)     0,000 

Maksājumi (2a)     0,000 

Budžeta pozīcija 
Saistības (1b)     0,000 

Maksājumi (2b)     0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem11 

Budžeta pozīcija  3)     0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības 4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi 5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
11 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā 

pētniecība. 
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KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas <…> 

IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
    2024 2025 2026 2027 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas darbības 

izdevumu kategorijas) 

Saistības 4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi 5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem (visas darbības izdevumu 

kategorijas) 

6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 1.–6. izdevumu 

kategorijā 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  
(atsauces summa) 

Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  7. “Administratīvie izdevumi”12 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

                                                 
12 Vajadzīgās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa vietnē. 
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ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

KOPĀ apropriācijas 7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ apropriācijas 1.–7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ Saistības 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Apropriācijas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Numurs  

 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 
Saistības (1a)     0,000 

Maksājumi (2a)     0,000 

Budžeta pozīcija Saistības (1b)     0,000 
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Maksājumi (2b)     0,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem13 

Budžeta pozīcija  3)     0,000 

KOPĀ apropriācijas 

<….> ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības 4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi 5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas <…> 

IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības apropriācijas   
 

Saistības 4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi 5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem  
6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas <…> 

IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
13 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā 

pētniecība. 
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daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 
    2024 2025 2026 2027 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas darbības 

izdevumu kategorijas) 

Saistības 4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksājumi 5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem (visas darbības izdevumu 

kategorijas) 

6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 1.–6. izdevumu 

kategorijā 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā (atsauces summa) Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  7. “Administratīvie izdevumi”14 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
14 Vajadzīgās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa vietnē. 
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KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

KOPĀ apropriācijas 7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ apropriācijas 1.–7. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 
Saistības 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Aplēstais iznākums, ko dos finansējums no darbības apropriācijām (nav jāaizpilda decentralizētajām aģentūrām) 

Saistību apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Norādīt mērķus 

un iznākumus  

 

 

  
2024. 
gads 

2025. 
gads 

2026. 
gads 

2027. 
gads 

Norādīt tik gadu, cik nepieciešams ietekmes 

ilguma atspoguļošanai (sk. 1.6. punktu) 
KOPĀ 

IZNĀKUMI 

Veids
15 
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D
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Kopējās 

izmaksas 

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 116…                 

- Iznākums                   

- Iznākums                   

- Iznākums                   

                                                 
15 Iznākumi ir attiecīgie produkti vai pakalpojumi (piemēram, finansēto studentu apmaiņu skaits, uzbūvēto ceļu garums kilometros utt.). 
16 Kā aprakstīts 1.3.2. punktā “Konkrētie mērķi”.  
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Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 1 

                

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 2 …                 

- Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 2 

                

KOPSUMMAS                 
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Apropriācijas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Kopējās apropriācijas 

KOPĀ  
APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS + 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads 
KOPĀ 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Vajadzīgās cilvēkresursu un citu administratīvo izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no ĢD 

apropriācijām, kas jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas attiecīgajā ĢD, vajadzības 

gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada budžeta sadales procedūrā piešķirtos papildu resursus un 

ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 

Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās17 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas 

pārstāvniecības) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01(AC, END, ko finansē no vispārīgajām 

apropriācijām) 
0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 

atbalsta pozīcija  
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansētas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 
Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas 

pārstāvniecības) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

                                                 
17 Zem tabulas norādiet, cik pilnslodzes ekvivalenta vienību no tabulā norādītā skaita jūsu 

ģenerāldirektorātā jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai var tikt pārdalītas un kādas ir jūsu neto 

vajadzības. 
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01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01(AC, END, ko finansē no vispārīgajām 

apropriācijām) 
0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 

atbalsta 

pozīcija   
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

3.2.4.3. Kopējās cilvēkresursu vajadzības 

KOPĀ – APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS + ĀRĒJIE 

PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas 

pārstāvniecības) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01(AC, END, ko finansē no vispārīgajām 

apropriācijām) 
0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 

atbalsta 

pozīcija   
[XX.01.YY.YY] 

- galvenajā birojā 0 0 0 0 

- Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 

Priekšlikuma īstenošanai nepieciešamais personāls (pilnslodzes ekvivalenta vienībās):  

 Tiks nodrošināts 

no pašlaik 

pieejamā 

Ārkārtas papildu personāls* 
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Komisijas dienestu 

personāla  

  Tiks finansēts no 

7. izdevumu 

kategorijas vai 

pētniecības 

Tiks finansēts no 

BA pozīcijas 

Tiks finansēts 

no maksām 

Štatu sarakstā 

ietvertās amata 

vietas 

  Neattiecas  

Ārštata darbinieki 

(CA, SNE, INT) 

    

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki  

Ārštata darbinieki  

3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām tehnoloģijām 

obligāti nākamajā tabulā būtu jāiekļauj priekšlikumā/iniciatīvā ietverto ar digitālajām 

tehnoloģijām saistīto investīciju labākā aplēse.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, 7. izdevumu 

kategorijas apropriācijas būtu jānorāda noteiktajā pozīcijā.  

Apropriācijas 1.–6. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “Politikas IT izdevumi 

darbības programmām”. Šie izdevumi attiecas uz darbības budžetu, kas jāizmanto, lai 

atkārtoti izmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/instrumentus, kas tieši saistīti ar 

iniciatīvas īstenošanu un ar tiem saistītajiem ieguldījumiem (piem., licences, pētījumi, 

datu glabāšana utt.). Šajā tabulā sniegtajai informācijai būtu jāatbilst 4. iedaļā 

“Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās un IT apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2021–

2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

IT izdevumi (korporatīvie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi politikas darbības 
programmu atbalstam 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 
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–  pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

attiecīgajā izdevumu kategorijā 

–  jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās rezerves un/vai 

īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

–  jāpārskata DFS 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 2024. 
gads 

2025. 
gads 

2026. 
gads 

2027. 
gads 

Kopā 

Norādīt līdzfinansētāju struktūru       

KOPĀ līdzfinansētās 

apropriācijas  
     

  

3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

 pašu resursus;  

 citus ieņēmumus; 

 atzīmējiet, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu pozīcija: 

Kārtējā finanšu 

gadā pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme18 

2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads 

…………. pants      

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu pozīcijas. 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz 

ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA 

4.1. Digitālās vajadzības 

Priekšlikums neievieš īpašas digitālās prasības, jo Savienības nostājas pieņemšanai nav 

vajadzīgi digitāli līdzekļi. Līdz ar to princips “digitāls pēc noklusējuma” nav piemērojams, 

jo lēmums neietver sabiedriskā pakalpojuma sniegšanu. Lai gan Ukrainas turpmākā tiesību 

                                                 
18 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 20 % apmērā. 
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aktu tuvināšana Savienības tiesību aktiem var ietvert digitālus apsvērumus no Ukrainas 

puses, šādi aspekti neietilpst šā paziņojuma darbības jomā. 

4.2. Dati 

 

4.3. Digitālie risinājumi 

4.4. Sadarbspējas novērtējums 

4.5. Digitālās īstenošanas atbalsta pasākumi 
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